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CBETU ATIOCTOJT OUTTATI

ojioM u3 Burcaujie kpaj jesepa
PFaﬂI/mejCKor, kao u llerap u

Anjipeja. O MasleHa HayueH
Cs. Ilucmy Pwmmn ce ogmax oja3Ba
no3upy l'ocrioga HMcyca u nohe 3a
Ibum (Jos. 1, 43). Ilo cunacky Cs.
Hyxa ®wmn je peBHOCHO MPOIIOBe-
120 JepaHhesse 110 MHOTMM cTpaHaMa
Asuje u o I'pukoj. ¥ I'puroj xTe-
nouie ra Jespeju youru, Ho ['ocriof
ra crace MONHUM YyjiecMa CBOjUM.
Tako apxujepej jeBpejckH, Koju ce
ycrpemu Ha Pununa ja ra ouje, Ha-
jeaHITyT Oc/Ieny U caB moupHu. U 6u
3eM/bOTPEC BEJIMKH, M 3eM/bd Ce
pacTylu U TIporyTa 3j100He TOHH-
tese Puunose. M apyra muora uy-
Jeca 30uIle ce, HApOUYUTO UCIIeTeHha
00JIHUX, 300T KOjUX MHOI'U He3HA00-
1K TIoBepoBarie y Xpucra. ¥ rpajy
$purnjcroMm Jeparospy cB. Punun ce
HaIllao Ha 3ajeJIHUYKOM HOCITY jeBaH-
heiackom ca Joanom bBorocioBowm,
cBojoM cectpoM MapujamHoM U
Bapromnomejom anocronom. Tyje 6u
HEeKa OllaCHA 3MUjypPUHA, KOjy He3Ha-
Oonmu Xxpamwaxy OpHUAIBMBO M Kia-
Baxy joj ce kao bory. Amnocroan
Boskju MOTUTBOM Kao KOILUbEM YMp-
TBUIIE Ty 3MHjypuHy. Tume HaBy-
Kollle THeB HoMmpadeHux Jbyau. U
03100/b€HM HE3HA0OIIIH yXBaTHIIE

$ununa U pacnelle ra HAOMaKko Ha
JpBeTY, 110 ToM paclenie u Baprouo-
Meja. Y TOM ce 3eMJba PacTyIIU | IIPO-
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TyTa CY/Ujy ¥ MHOTE JIpyTe ca BhUM. Y
BEJIMKOM CTpaxy MoTpyalle Jbyau ja
CKMHY pactriere amnocrose. Ho
ycnele camo Baprosiomeja jia ckuny
wuBa; Puann nak oemre W3JaxXHYO.
Baprosiomej moctaBu KpireHnMa, 3a
enuckora Craxuja, kora 1pe Tora OH
1 Puni 6exy UCHe I ojf Clenmia
u kperwiin. bewe Craxuje 40 rojnHa
ciaen. Mourru cB. Pwinna npenere
cy nounuje y Pum. Iloctpaja oBaj

JUBHH aIlocTos 86. TOANHE Y BpeMe
napa /lomerujana.

CBETU TPUTOPUIE
T1AJIAMA

Oran I'puropujes je 6uo 3HaTan
YUHOBHUK Ha JBOpPY Ilapa AHJpO-
Huka [I [lateonora. /laposutn ['pu-
ropuje, CBPUIMBIIK CBETCKEe HayKe,
He XTe MOhM Ha JIBOPCKY CIymOy
Hero ce yja/sbu y Ceery l'opy u 3amo-
Hauu. llogBusasao ce y Baronejy u
Jlagpu. Bomuo 6op0y ca jepernkom
BapaiamoM u Hajsajq ra mobejauo.
[Tocsehen 3a muTpononura Cogyn-
ckor 1347. rox. llpocnasbeH 1 Kao
OJIBHKHUK, 1 Ka0 OOTOCJIOB, B KaO
jepapx, 1 Kao dyjoTBopall. Japsbain
My ce Hau3menu4Ho: lIpecsera Bo-
ropojuia, cB. Jopan borocios, cB.
Jumurpuje, cB. AHTOHUje Beankn,
CB. 3naroycrt, anresin bosxju. Yupas-
Jbao 1pkBoM CosyHckom 13 TojiuHa,
O/l KOJUX jeJIHy TOJHMHY IIPOBEO Y
porictBy koji Capatienay Azuju. Yio-
KOjuO ce MUPHO 1360. roj. u npece-
JM0 y apcTBo Xpucrtoso. Moty my
nounBajy y Cosyny, rjie ce Hala3u u
KpacHa IPKBa HeroBor NMeHa.

INponoit
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HEIEJbA IBALECET YETBPTA T10 IYXOBUMA

L BIEWE HEKA XXEHA BOJIECHA
Ol TEYEHA KPBU OABAHAECT
TOIWHA, KOJA JE CBE CBOJE

UMAHE TTOTPOWMIA HA
JbEKAPE U HUJELIAH JE HUIE
MOTAO USNEYUTU; U
MPUCTYTIUBLWW CACTPAT
IOTAYE CE CKYTA XAJbUHE
HETOBE, U OOMAX CTALE
TEYEHE KPBU HEHE"
(Nk. 8, 43-44)

ajuemthe ¢Mo CBeJIOIU TOTa

Ja je XpHuCTOC YMHHO 4y

Ha OCHOBY JIMYHOT TPAsKETha
000JTeTnX WIN Ha 3ay3UMAarbe X0~
BUX IIpHUjaTe/ba. ¥ OBOM CIyYajy
cycpeheMo ce ca YMHEHUIIOM Jia je
locmion, u3nedno skeHy Ha OCHOBY
EHOT ,JJOTHIAHA CKYTa HETOBE Xa-
JbUHE".

Hama Bepa mnpejcraBba Bpara
KpO3 Koja ce y/a1a3u y coly Ije cra-
Hyje bor. Ona mojcTuie cBa Haiia
Jysla Ha cay:xkeme bory u Ha 3ajef-
auiTBo ca thum. U, Bepa ysek nahe
HaYMH KaKo Jla OCTBApH CBOj ITHJb.
Axo ce Hal)eMo y HEBOJbH & Bepy M-
MaMo U ocrambaMo ce Ha bora, cn-
rypHo hemo Hahu 13/1a3 U3 Hallle He-
BOJbe. AJIH, YOBEK MOPa UBPCTO BEPO-
BaTu. Jep, uBpcra Bepa paha Haay a
HaJla OJIpskaBa YoBeKa Ha IyTy, JIOK
My C€ TOJl He OTBOpe HeKa Bpata. bes
Bepe, Jakie, Hema Hajle, a TaMo Tje
HeMa HaJle J101a3H1 J10 KoJalca.

[Ipnyanu cy Mu npuyy o 40BeKy
KOjU je y4yecTBOBao y cao0pahajHoj
Hecpeh y Kojoj je u3ry6uo ey yiy
nopojuiy. OH je NpekuBeo aiu je
0CTA0 HeIlIOMUYaH — Iapajln3oBa. Y
MOYETKY je 3akbyduo Jla HeMa HU
jenHor pasmnora Ja skuu. U, 3ancra,
Hije OWI0 JIaKo TOMONU OBOM YHe-
cpehenom uoseky. Iberos cperre-
HUK I'a [IOCETH jeJIHor aHa U, Bujiehu
ra y HelmoMHU4YHOM CTamy, a 3Hajyhu
3a CMPT HeroBe jkeHe u Tpoje Jele,
JyTO ce My4uo jia Hale HeKy peu y-
texe. Ha kpajy he camo: ,Munane,
nope]; MojuTee bory 3a 1okoj ayiie
TBOje Jipare IOpPOJiuIle Kao U jia Te6u
Bor nomorne, Ha Haunh Ha Koju OH

Hcuemere KpBOTIOYUBE KEHE,
(¢pecka maHacwiupa levaHu

TO CAMO MOJKe, JKEINM J1a jOTI J10/1aM
u oBo: [[unie y Ceerom [Tucmy na bor
MOsKe 0] Kamema nojiuhu ety Appa-
MOBY".

[locne wnunyjaiue aronuje, Mu-
JIaH je 1o4eo jia ce 60pu IPOTUB Oy~
seroctu Teja. Ha kpajy Temkux na-
110pa, KOjH Cy Y3€JIH JAyTe TPU I'OJINHE,
Munan ce omopasuo. Iloyeo je mo-
Majlo W jla pajau. M3nenaja, jejno
jyTpo My caoniurte Ja je 0010
ayrpujy. Oj1 napa koje je 1o6uo, Mu-
JaH caswjia Jieunje CHpOTHINTE W
IIOYHE JIa ToMaske Jielly Koja cy ocTa-
jara 0e3 oba pojuresa. OH yOp30
[IOCTAHE  HAJIIO3HATHJa  JTHYHOCT
CBOTA Kpaja, & ITO je HAjBAKHUjE,
CTOTHHE W CTOTUHE [ielle TI0YHY
pacTi cMaTpajyhm mera cBOjUM po-
quresseM. Mako Mwian nukajia Huje
3a00paBUoO Tpareunjy y Kojoj je uary-
010 cBOjy (haMIIjy, OH je CBOjy iKa-
JIOCT 3aMEHUO 3a MOJIMTBY, a HACTA~
BHO Jla pajiu 3a Jo0po apyre jere. Ha
IIUTakbe KaKo je PeBa3uilnao HeBObY
KOja Ta je 3ajecunia, OH je jejHo-
CTaBHO OJITOBOPHO: ,3axBasbyjyhu
peunma Cgerora Ilucma, Ha Koje me
je mojceTno Moj cpeltTeHuk: ol u
0g Kamewa Moxe toguhu geuy A-
Bpamosy. OBe peun Me HHUCY

Halyiirajie cge BpeMe Moje 6opoe ja
(bU3UUKKM O3]paBUM. 3HAO caM Jia
bor u 3a MeHe UMa HEKY MUCH]Y .

3a cpakora bor wuma HeTo
cupem/beno. Raja cmo Beh fgonumm na
OBaj CBET, BOJOM boskHjoM, MOpaMo
HOIITOBATH BOJbY Iberosy, Tume 1mro
hemo notToBati ¢Boj #KUBOT. CBAKO
0l Hac uMa ojipeheny yzory y bosmu-
joj mopoui. 360r Tora je moTpedHO
Jla XpaHUMO HaIlly Bepy, Bepy Koja
FKUBOT 3HAUN.

Rena u3 janammer jeBanbesba
HHje U3TyOWIa Bepy 3a CBHX J[BaHA-
ecT ToJINHa, KOJIHKO je Tpajaja heHa
temka 6onect. Mako je mpounia cse
JeKkape U MOTPOIIWIA CBe CBOje M-
Mame, a JieKa Huje Ouilo, OHa HUje Ty~
Owia Bepy Ja he ce usjieyutu jes-
Hora jaHa. Bupesmm Xpucra, oko
KOr'a ce TUCKAJI0 MHOIITBO CBETa, OHA
je BujiesIa CBOjy HTAHCY 3a 03/IpaB/be-
meM. M, Kako ce moHatma oBa skeHa?
OHa He Tpasku MWIOCTH jaBHO, OHA
CaMO JKEJIH JIa ce JIOTAKHEe CKyTa Xa-
June Xpucroe. Oua 3Ha Ja he
o3apasuTt. CxBaTwia je oHa Jia je
Xpucroc Cnacuress. thena 6oronnxa
JyIIa je TMpouynTaia OBY BecT. 3aTo
OHa 3Ha JIa je JJOBOJLHO JIa Ce CaMo 10~
TakHe jega Xpuctope Xapune. U, 3a-
HCTa, KaJla OHA TO YYUHH, O3/IPaBH O-
HOTa yaca. XpUCTOC 3Ha JiaTa ce HeKO
JoTaue Te Kaske: ,Heko me ce go-
wave, jep ocewiux cuiy koja usahe
us meHe".

[lopyka npuye 3a cBe Hac cacToju
ce 'y ToMe mTo OM CBU MU TpedaJIo J1a
MMaMo Bepy jeBaHl)e/ICKe JKeHe Kao u
HBEHY JKeJbY J1a CE TOTAKHEMO ,CKyTa
xa/sbue Xpucrose®. A To hemo yuu-
HUTH YKOJIUKO OyjileMo OpHHYJIH O
Bepu Hamoj. CBako o Hac Tpeba Jia
3aJlMBa CBOjy Bepy M Jia HEIPecTaHo
MUCJIH Ha TO JIa je ,Bepa Kbyd KOju
oTBapa Bpara cobe y kojoj Xpucroc
oopapu‘. CBakuMm J00puUM JI€JI0M,
KOje UNHUMO, MU Ce JOTHYEMO ,,CKYTa,
XaspuHe XpHCTOoBe".

lFocnope Ucyce Xpucre, momosun
HaM Jla pa3yMeMo TajHy Bepe, Bepe

Koja oTBapa Bpara Heb6a! AMun!
TNpottia Munopag JloH4ap
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MWCTTN 3A CBAKU
JAH - 27.HOBEMBAP

JOXNE DOCTUTHEMO CBU Y
JEIWHCTBO BJEPE U TIOSHAHWE
CUHA BOXIETA, Y YOBJEKA
CABPWEHA, Y MJEPY Y3PACTA
NMYHORE XPUCTOBE (Eo. 4, 13)

JejinncTBO Bepe,
Opaho, 1 nosname

Cuna Boxjer,
l'ocniona Hcyca
Xpucra Cnacu-
Tebd,  Cjeiumyje

JIBA YOBEKa Y jef-
HOI YOBeKa, XU-
JbaJly JBYJIM Y JEJHOT
YOBEKa, U MHOI¢ MUJIHOHE JbyJIH Y
jesHor 4YoBeka. JeIMHCTBO Bepe Y
Xpucta ['ocrioa, U mpaBo HpaBo-
craBHo mo3Hame Xpucra ['ocmoja,
cjelMmyje Jbylie jaye Hero KpB, jaue
HETO je3UK, jaue HEro CBE CHOJballlihe

SAINT VERONICA, THE
WOMAN WITH THE
ISSUE OF BLOOD

The account of the woman with
an issue of blood, who had the unu-
sual name of Veronica, may be found
in the Gospel according to Saint
Matthew (9:20-22), in Saint Mark's
Gospel (5:25-34), and also in Saint
Luke's Gospel (8:43-49).

The Synaxaristes of Saint Ni-
kodemos of the Holy Mountain
states that this Saint was from the
city of Paneada. When the Lord
healed her issue of blood, she was
very grateful, because for twelve
years she had “suffered much under
many physicians, and had spent all
that she had, and nothing had
helped, but instead she became
worse” (Mark 5:26)

She had heard of Christ, and de-
cided to go to Him, believing that

OKOJIHOCTH U MaTepHjajiHe Bese. Raj
MHOTe ayuie jeaHo HCTO
MHUCJI€e, jelH0 UCcTOo Xohe M jejHo
HCTO sKeJle, OHJIa Cy Te MHOre Jylie
Kao jeJHa Jylua, jejHa BeJauKa U
mohHa jyma. Tesrecne pasnnke npu
TOME MaJlo 3Haue U MaJlo ce y3uMajy
y 003up. Tako jepnonuke pyuie 3u-
Jajy ce y4oBjeKa CaBpuleHa, Y
Mjepu y3pactua tyHohe Xpuctose.
Y caBplIeHO] 1IeIMHY CaBPIICHH CY U
nenosu. Cpaka xpumhaHcka jyria
jecte geo yosjeka caspweHa. Xpu-
CTOC je YOBEK caBplieH, KoMe je
IlpkBa Teso TajancTBeno. OH ucIy-
maBa CoGoM cBakor Bepyjyher y
Ibera npema Mepu y3pacra cBakora.
OH je nmyHoha Haj myHohama, 13Bop
JKMBU, KOjU Tede W IyHU CBaKy
aocrojHy npasHuHy. To ject, yko-
JUKO Ce YOBEK HCIIPa3HU O] CBera
IITO HUje XPHUCTOC, YKOJIMKO XpH-
CTOC yJ1a3H Y Wera u ucnymwasa ra. O
opaho Moja, norpebHa je ayOuHa
CMUpeHa opejl jake Bepe, jia Ou ce
Musa Boma ymmia y nac. Uy

ENGLISH SECTION

she would be healed merely by
touching His garment. When she did
this, the Savior felt that power had
gone forth from Him. Turning to the
crowd, He asked who had touched
His garment. His disciples were puz-
zled by the question, since many
people were pressing Him on all
sides. Saint Veronica came forward
and fell down before Him in fear and
trembling, and admitted what she
had done. The Lord said, “Daughter,
your faith has made you well; go in
peace, and be healed of your afflic-
tion” (Mark 5:34).

In her gratitude, she made a
statue of Him and placed it in front
of her house, where everyone could
venerate it. A healing plant grew at
the base of the statue, which was
able to cure various diseases. Ac-
cording to the Tradition, this statue
was preserved until the time of Em-
peror Julian the Apostate, who has
converted the statue to Zeus. This is

IPUPOJIM IJIeJ[aMO, Jla HUCKO 3€M-
JbHLITE BoJla Jakie HaTama. [T1ITo roj
je HIKe CMepHO NOHUKEeHe Halle
npej l'ocnioom Ueycom, To ce pa-
roposbHEje OH cIyIITa y Hac, HaTana
Hac CBojoM sKHBOTBOpHOIIhY WU
HCIyHhaBa Hac kKao cacyj CBoj myHO-
hom CojoM GecMpTHOM.

O T'ocnioge Ucyce, nmynoho mxu-
BOTa, MYJIPOCTH, KpacoTe U CJIaCTH,
IIOMO3M HaM IIOHU3UTH Ce IpeJ Be-
an4aHcTBoM TBojuM boskancknm, 1a
ou ce ynocrojumn Troje mocere.
Tebu craBa n xBasa BaBek. AMUH.

Csettu Bnaguka Hukonaj

PA3TOBOPU O BEPU

TMpenaBawe Ha Temy ,Y cycpelu
Xpuciosom pohery” onpxahe jepej
np Hebdojwa Tymapa y yropak, 29.
Hosembpa 2022. y 194, y yunoHuum
wkone npu xpamy CB. ApxuhakoHa
Credana y Kusbdopoy.

one of rare examples of statues be-
ing venerated in Eastern Church; as
it is well known, it became a domi-
nant custom in Western Church.

Later, Saint Veronica became a
member of the early Church. After
living a life of holiness, she surren-
dered her soul to God.

AMYSTERIOUS,
INVISIBLE
CONVERSATION

Today we read in the Holy Scrip-
ture about this mysterious, invisible
conversation between the human
soul and God. The Lord was pressed
by large crowd of people. They all
desired help, healing, and support in
whatever matters from the great
Teacher and man of prayer. But it
turns out that only one great and
most exalted soul was truly convers-
ing with Him, and He entered into
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conversation with her. God Himself
not only spoke with her, but also
showed her His great mercy—He
answered her prayer. Pressed by
those standing around Him, the
Lord was making His way through
the crowd. The disciples were gently
keeping the people away because
they were simply shoving the Savior.
Suddenly the Savior pronounced
the words that stunned His disciples
and the people around Him: “Who
just touched me?” The disciples said,
“Teacher, a multitude of people are
pressing against You! Every moment
dozens of hands reached out to You
and grabbed the hem of Your gar-
ment.” The Lord meant only one
person. “Virtue (power) has gone out
of me,” He said to His disciples in ex-
planation. He Himself knew per-
fectly well who had touched Him,
and turned to the crowd, asking,
“Who touched Me?” with the aim

of giving us an infinitely im-
portant lesson for all times
in the life of the Christian
Church. From out of the
crowd came a misfortu-
nate pagan woman who
did not dare to raise her eyes
to Christ the Savior, or to the
disciples, or even to the people. Fall-
ing at His feet, she confessed that it
was she who had touched Him. The
multitudes of people who crowded
the Savior were silent, and she an-
swered: “I touched You.” Her soul
had engaged in a mystical conversa-
tion with God. And her soul could
not be deceived.

A person can talk. We can con-
verse with the spiritual world with-
out pronouncing a word. This is the
great gift of the soul’s communion
with God. Amidst the human clamor
of the crowd, the only soul that had
such conversation was this poor
woman with the issue of blood (ac-
cording to Church tradition her
name was Veronica; she later be-
came a Christian), who because of
her illness could not even appear in
society, never mind touch someone.
[t was considered that anyone whom
such a person touched would

become unclean and thus not per-
mitted to enter God’s temple. But
she dared to touch the greatest
Teacher and miracle worker (as it
seemed to her)—in fact, God Him-
self, incarnate and become man.

The Lord says to her these re-
markable words, which each of us
would like to hear: Daughter, be of
good comfort; thy faith hath made
thee whole. [In the Slavonic, in place
of “be of good cheer” is the word,
derzai, which means, “be bold!—
Trans.] He didn’t say, “It saves you...”
or “You will be saved”, but “Be of
good comfort”, and calls her “daugh-
ter”: “Your faith has saved you.” It’s
already saved her! What astonishing
words! The Lord calls her to bold-
ness; He supports her action, which
was in complete contradiction to the
Old

Testament law. Not only should she
not have touched the sacred gar-
ments (as the holy fathers say, she
touched one of the sacred parts of
the Old Testament man—the tassel
with blue wool, which indicated the
Jews’ special position), she should
not even have appeared in human
society. And the Lord says, “Be bold!
Your faith has saved you.”

What is this boldness? What is
this faith, which the Lord approves
of and blesses? What is this faith
that each of us would like to have?
We see the amazing humility and
wonderful boldness of this woman.
Her humility consists in the fact that
in believing in God, believing in His
inexhaustible mercy, regardless of
all the laws, she resolved in her soul
to break through to Him and ask for
His fatherly care and mercy. She
correctly believed in Him as

infinitely merciful! And no bounda-
ries, including religious ones, could
stop her. Second is her boundless
humility. Aware of the whole horror
and unlawfulness of what she was
doing, she fell down before the
Teacher, the Lord Jesus Christ. She
had the loftiest humility, and su-
preme boldness as a human being.

SHE WAS WORTHY OF THAT
MYSTICAL CONVERSATION,
WHICH TOOK PLACE AMIDST THE
NOISY CROWD, IN THE MIDDLE
OF AN ORIENTAL BAZAR, IN THE
QUIET SPACE BETWEEN HER
SOUL AND GOD. WE ALL WANT
SUCH A MYSTICAL
CONVERSATION, AND WE
SHOULD ALL STRIVE FOR IT, WE
SHOULD ALL SEEK IT.

A multitude of works by the holy
fathers teach us how to cultivate
the habit of such a conversation

in our souls. We of course
want it. But will God want to
talk with our soul? Does it
have what Holy Scripture
tells us about: “A heart that is
broken and humbled, God will
not despise” (Ps. 50:17)? If we have
only pride and the passionate desire
to force our way into communion
with God, the Lord will not give us
this connection until our heart and
soul become truly humble. This is
the task of our whole lives. This is
the lesson of our whole lives. This is
the greatest of spiritual arts—to find
ourselves as we are in reality, with-
out deceiving ourselves with arro-
gance and illusions about ourselves,
without exalted myths about our-
selves; to find ourselves as we really
are, without deceiving ourselves,
other people, or God. A soul that
looks at itsell honestly and without
delusions can acquire humility, and
later obtain that mystical conversa-
tion with God, which is the main goal
of Christian life. This conversation,
this communion is our constant
abiding in God; it is salvation itself,
and life eternal. Amen.

Metropolitan Tikhon of Pskov



